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zgye 
Hüvelyk Matyi. 0 hiszi a de-

•ácia szép es Igazi álmát és 

: jutott el az egyik Hüvelvk 
i a kunbajai királyságba. Még 

teve. Felkereste hat gyanutianul a 
szegény parasztpárti Eraödi Jánost . 
Megkérdezte: „Hat. hogy mén so-
rotok ?" 

János szegény volt. Ide-oda ve-
tette az uri kormány. Hol itt. hol 
amott kapott földet. Idős ember már, 
mégis kapaszkodó. Ráncos fekete 
arca, remegett, mintha félne. 

— Alig vártuk már Uram! Végre 
egy ember a faluban, akinek el-
mondhatunk mindent. Piszkos doi-
gok folynak itt nagyon . . . Inkább 
azért a pártirodán. Nem akarok itt 
hangosan . . . ki tudja ? 

A pártiroda félreeső zug. valami-
kor voiksbundista zenász laci-
konyhája volt. Titokzatos hely. 

János báiyárn a szertehullott Hitler-
indulók kottalapjai között lepecsé-
telt, voiksbundista névsort t a l á l t ! . . 

— . . . — és még azon éjjel meg-
tudlak. Megjelent Germán detektív 
és kicsavarta a kezünkből. Azóta se 
láttuk a listát, mesélte János bátyám. 

Hüvelyk Matyi nem féit. Akarta 
hallani ' a valóságot. Fűszerezni 
akarta a napot bajok orvoslásával. 
|!yen szókat mondot t : 

' — Csak őszintén mondjon e! min-
dent j anos bátyám. A 'hibából, a 
rosszb 1 sem kihagyni. Kezdjük tán 
azzai, hogy miért nincs t3gasabb 
párth-lyiség ? Tudnivaló, hogy Kun-
baja 95 ' a -ban a „volksbunában* 
kardoskodott. Ki ke l igényelni egy 

— Várjon csak — vágott a sza-
vába. — Nem tudja azt Maga, mi itt 
a h-.iyzet. Nagy itt a nyomás ké-
rem. A betelepült magyarság tökéle-
tesen elnyomott Számba se, vesznek 
bennünket a községházán. Árvábbak 
vagyunk mi az árváknál. 

— Hogyan, hát nem élnek jo-
gaikkal ? Amint hallom, száz család 
magyar paraszt van K u n b a j á n ! — 
kiáltott Hüvelyk Matyi most már 
egyre hangosabban. 

— Száz család > — mondja most 
mar lehangoltan János bátyám. — 
Akárhányan leszünk itt, akkor se 

torjüx meg a hatalmat. Királyunk 
van Uram, k i r á l y u n k . . . Ott áll a 
községhá'zi irón előtt es parancsol. 
Hajlanak előtte, mint a fűszál. Ripp 

itt a mindenség mozgatója, 
i fáradt, fásult szavakkal le-

irta a kunbajai burkust. Több 
munkától poros paraszt jött 

még be és szavaikkal hozzáfesíettek 
a képhez. Hüvelyk Matyi a politikai 
szervező tisztán látta a kunbaja: ki-
rály alakját. Udvarában SS gruppen-
führerek díszelegnek és teszik a kö-
teles szolgálatot. (Érdekes ezt tenni, 
mert Ripp Miksa kimenti ket.) Pa-
rancsara nehéz hordók gurulnak elő 
a voiksbundista pincékből és autón 
tűnnek el Pest irányában. Más ál-

mim politikai szervezőé is. A nagy-
ság inkább itt ravaszságra üt. „Ki-
mentett* embereibői három pártot 
alakítgat. Megválasztana magái ve-
Mik a Nemzeti Bizottság elnökének 
A gyanús nevű emberek gárdájává 
igazgatja a falut. Virágzó „u.-;ks 
bundista" államot és társadalma 
alakit. Minden hazaáruló megnyug-
szik. Felcsillan a remény, kegyes 
ember a király! Meg azt is elfelejti, 
a népnek, hogy ezex őt deportáltat-
ták. A sárga jelzést miattuk hordta. 
Megbocsátó ember R.-pp Miksa. .4 
pénzért, nőért meg lehet bocsátani. 
Tömzsi alakjával puhán siklik az 
ismerősétől eltulajdonított szőnyege-
ken. Nem hatja meg a deportálásból 
visszatért nöismeiős kérő szava. A 
szőnyeg csak a királyi lakban ma-
rad. "Százhetven kaptár állami méhe 
hordja pergő szárnyaival a mézet. 
Mind-mind a kunbajai királynak. 

Mindezt jól meghallgatta Hüvelyk. 
— A demokrácia nem egyedura-

lom ! — mondotta a parasztoknak. 
Az igazságot mindannyian tudjátok. 
Meg kell dönteni Ripp Miksa király-
ságát. 

— Hm . . . hm — dünnyögtek a sze-
gények . . . Tessék megpróbálni. Fe-
nyeget. Mindenki retteg tőle. Még 
azok is, akik hálójában vannak. Tes-
sék megpróbálni. 

Gondolt egyet Hüvelyk és elment 
a főjegyzőjükhöz. Megmondta neki 
nn a baj. 

— Mint a közigazgatás embere, 
hogy nézheti azt, hogy ilyen dik-
tatúra legyen a faluban ? A magyar-
ságot. mely két pártot, a Nemzeti 
Parasztpártot és a Kommunista Par-
tot alakította, kiszorítják a Giuveze-
tésből. 

A főjegyző simán motyogott va-
lami 'kedves, enyhe szót. Biz-
tosította Hüvelyket a legtelje-

sebb demokráciáról. Szeméből jól 
ki ¡óta Hüvelyk, hogy nem az állami 
közigazgatás embere, hanem inkább 
Ripp Missé. Ei is tűni Hüvelyk mei-

A magyar demokrácia é s a parasz t ság ügyéről beszélt 

erenc belügyminiszter 
a j a n 

í egesz Bácska parasztsága felvonult augusztus 5-én a Nemzeti 
Parasztpárt jánoshalmi és bajai nagygyűlésére A Parasztpárt 

országos vezetőjétől "vártak feleletet nehéz kérdéseikre 
Forradalmi átalakulásban élünk 

— kezdte a belügyminiszter beszé-
dét, — amely forradalmat nem mi 
indítottuk meg. Természetszerűleg 
ez a minden irányítás nélküli áta-
lakulás kezdetben sok kisiklásra, 
tulkapásra adott alkalmai. Uj embe-
rek vetődtek felszínre, akik jól-
rosszul képviselték az u j demokrati-
kus magyar államot. 

Ma már az átalakulás végén va- | 
gyünk. A kormány mar nem Deb- I 
reeenben székel. Kiépültek a szervei, 
keze-iába nőtt. Már nemcsak 'kiadja j 
a rendeleteket, hanem azok végre-
hajtását ellenőrizni is tudja. A „kor- j 
many már tudja vezetni a demokra-
tikus magyar államot. Meri meg-
vizsgálni önmagát, meri ellenőrizni 
az államapparátust, meri kicserélni 
az oda nem való embereket. 

E g y s é g e s á l l a m r e n d ő r s é g e t é s 
k ö z i g a z g a t á s t kell k i é p í t e n ü n k . 

Hogy ezt elérhessük, meg keli 
tisztogatni magunkat a salaktól. A 
tisztogatás két oidaira történhet, ugy 
rendőrségnél, mint közigazgatásban. 
Meg kel! szabadulnunk a mült ter-
hes örökségétől, a műit befurakodott 
reakciós elemeitől, de * meg kell 
szabadulnunk az ujíonsn verbuváló-
dó!!, de oda nem való emberek-
tői is. 

A rendőrség újjászervezése a bel-
ügyminiszter doiga. Az már folya-
matban is van A munkára képte-
len szerveket fel .-álljuk, más vidék-
ről hozoit friss erőkkel helvetie-
sitjük. 

A k ö z i g a z g a t á s ú j j á s z e r v e z é s e 
már nehezebb. Ebben a munkában 
a nép járatlan. A Nemzeti Bizott-
ságok a Képviselőtestületek azonban 
úttörő, egyúttal ellenőrző munkát 
végezhetnek. 

Szükséges a magyar közigazgatási 

területek modernebb átszervezése is. 
Ez a munka most van folyamatban. 
A közigazgatás teljes mérvű átszer-
vezése hosszú időt vesz igénybe. 
Uj szelektálások, régiek leváltása, 
áíképzőtanfolyamok fogják ezt a 
munkát végezni. 

Utána a belügyminiszter a nem 
zetiségi kérdést érintette. 

Kijelentette, hogy végre biztosat 
mondhatunk a voíksbundistákrói is. 
Sorsukról a potsdami értekezlet ha-
tározott, Ki fogják "ket telepíteni. 
Bennünket nem vezet soviniszta 
gyűlölet ebben a kérdésben. Nem 
büntetünk ugy. mini ahogy ők tették 
a zsidókkal. Azt azonban megkö-
veteljük, hogy azok, akik legna-
gyobb mértékben segítették a há-
borúba taszítani a nemzetet ne, aka-
dályozhassák többé országunk új já-
építését. 

A magyar demokrácia halálos komolyan veszi 
a népek egyenjogúságát 

Ezt megadjuk minden itt élő 
nemzetiségnek is. Ezzel szemben 
megköveteljük, hogy a határunkon 
tul éíő magyarsággal ugyanígy bán-
janak. Különösen a délszláv népek-
ről kell megemlékeznem, ezzel kap-
csolatban. Ezek a velünk tulajdon-

népek a legújabb időben megelőz-
tek bennünket a történelmi verseny-
ben. Megmutatták, hogy a ' 
beesettebb helyzetben is 
szabadságért küzdeni. Az imperialista 
német érdek gyűlölködést szított a 
magyarság és a délszláv népek kö-
zött. Így volt ez a múltban, de ma 

népre, 
álságot mint barátunkra. Ezt a barátsagot 

komoivan vesszük. Most a két nép 
demokratikus vezetősége megte-
remthet olyan közösséget a két "nép 
között, nteiv biztositana az egvütt-
müködést és a békét a Dunavöl-
gvében. Ságokban rokon vonásokat mutató 

Pártunk különös figyelmet szentel a közoktatás kérdésének 
A következő évek munkája azon 

múlik, miként neveljük ifjúságunkat. 
A k u l t u s z m i n i s z t é r i u m n e m 

v é g z e t t k o m o l y a b b m u n k á t a 
k ö z o k t a t á s d e m o k r a t i k u s á t a l a -
k í t á s á r a . Nem történt semmi eb-
ben a kérdésben. Nincsenek uj tan-
könyvek, ott vannak még a reakciós 
nevelők, nincsenek átképző tanfolya-
mok. liyen állapotban szükséges az, 
hogy beszéljünk erről a kérdésről, 
illetve tegyünk valamit. A tanügyi 
reformot nem odázhatjuk el a jövő 
esztendőre. Óriási veszteség lenne 
számunkra. A Nemzeti Paraszipárt 
oda fog hatni, hogy a közoktatás-
ban még a tanév előtt gyökeres 
változások történjenek. A közoktatás 
nehéz kérdéseit őszre meg kell 
oldani. 

.4 Nemzeti parasztpárt felhívja a 
demokratikusan gondolkodó pedagó-
gusokat, tanárokat, tanítókat, hogy 

vegyenek részt ebben az alakító ro-
hanimunkaban. 

Mi komolyan vesszük a paraszt-
ság, munkásság es az értelmiség 
összefogását. Lássa be végre az ér-
telmiség, hogy a mi utunk az ö al-
juk is. Nem szabad külön utakra 
térni munkánkban. A régi úgyneve-
zett ..uri középosztály* nem marad-
hat meg. Kiszolgálta az uralkodó 
rendet és a széles néprétegektői el-
zárkózott. Olyan értelmiségre van 
szükség, mely szorosan hozzátapad 
a parasztsághoz és a munkássághoz. 

Ha előre tekintünk, minden re-
ményünk meg van arra, hogy jelen-
legi rossz helyzetünkből kilábaljunk 
Törekedni kell a felelős vezetőknek 
arra, hogy terjessze a bizakodást. 
A haladó értelmiség, a parasztság 
és munkásság ereje képes csak ezt 
a rommá lett országot felépíteni. 

A beszéd felrázta 3 bácska 
parasztságot. Mind élénkebben zu-
gott fel a helyeslés, a taps. Felelő? 
tényezők nem mondtak még ilven 
beszédet Bácskában. Az őszinte-
ség, az önkritika, mely a meggyőző 
beszédből szavanként előcsi líant, 
megbontotta a szokásos feszélyezett 
hangulatot. Őszinte szívvel találko-
zott a felelős vezető és maga a nép 
A demokracia megmutatta erejét 
most eiőször, mely a gondolatok 
fesztelen kicserélésében, az emberek 
gáttalan találkozásában fejeződött ki. 
A bácskai parasztság felismerte ön-
magát, erejét és a maga embereit 
ezen a nagygyűlésen. F.z a megis-
merés a földre hullott mag, mely 
kitermeli magából azt a hatalmas 
termő fát, melyet Nemzeti Paraszt-
pártnak nevezünk. A parasztsag ön-

tudata és 
gyümölccsé 

zteien ereje rajta étik 

N e m . l e s ï s z o l g a í o v á i b b n é p ! 
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A kunbajai k i r á l y s á g b a n c. vezérc ikk f o l y t a t á s a 
lói, amint tehette. Jelenteni valója 
volt a magasabb fórumok előtt. 
Hüvelyk másként kísérletezett. Párt-
közt értekezletet akart összehívni. A 
király udvara azonban megmozdult. 
Bajt oszlatni nem akart a királypárt. 
A megjelent Nemzeti Parasztpart és 
Kom. part csalódottan távozott. 

Hüvelyk Matyi előtt tisztán áiit a 
maga groteszkségével a sváb falu 
társadalma. Rimánkodó kis svábok 
járják Ripp Miska küszöbét. Nagy-
gazda volksbundisták belenevelnek 
a kisebbek szemebe. Azt hirdetik és 
hitetik el a kis svábokkal, hogy 
ugvts mindegy. Legalabb annak, 
akit „megmentett" Ripp Miksa, ne 
piszkáljatok a múltjai feljelentések-
kel. Kifejtett volksbundista borok 
zsírok csúsznak ineg zsírosabb ke-
zekbe. Hüvelyk meg jobban eihaia-
rozta, hogy megdönti az egyedural-
mat. 

Nem kel! azonban azt hinni, hogy 
a kiraiy vesztegette az időt. Sok ¡6 
cin bérétől értesült. Összehívta a tárni-
csot a főjegyző házáöa. 

Míg Hüvelyk a taggyűlést össze-
toborozta, már meg is indí-
totta ellene a hadat. Vajha ez 

a baloldali csavargó, ez a Hüvelyk 
megijedne Nagyon rossz híreket 
kapott. A Nemzeti Parasztpártban 
jegyzőkönyviket vesznek ellene. 
Megijedt sváb asszonyok hozták a 
hírt, akik a Ripp Miksa elleni jegy-
zőkönyvet aláirtak. Megijedtek, hogy 
az a király kezén megy keresztül. 
Mi lesz akkor ő velük ! . . . 

Duit-íult a reakció kunbajai nagy 
királya. Hüvelyk Matyi ellen ugyan 
mit tehetne V . . . A rendőrséggel őr 
félemlítheti ? Szólott hat a rendőr-
vezetőnek, aki szinten az ő magzata 
voit. 

Hüvelyk Matyi éppen beszélni 
akart a szegénységnek, amikor be-
lépett a pari udvarába kei über -
mencs. Egyenruhájuk tiszta szem-
fényvesztés. Haragosan szóltak, pus -
kájukat szorítván. Épp ugy, mint 
hallották, nekik parancsolták. 

— A titkár ur, elnök ur és az 
idegen azonnal jöjjenek velünk a 
rendőrségre A z o n n a l . . . A rendőr-
vezető parancsa! 
Tgy indult meg az élethalálharc 
I Hüvelvk Matyi szervező és Miksa 

között". A királyi tanács ülésezett. 
A rendőrség a Nemzeti Parasztpárt 
é s Ripp Misi között futkározott. A 
volksbundisták nem tudtak jót. avagy 
rosszat hozott Hüvelyk. Nyüzsgés 
indult a faluban. Szemét, piszok, 
bün, irigység, érdekfeités. nyereség-
vágy, penzorüiet kavargott. A falu 
végére, megrongált telepesházakba 
kitessékelt magyarok bizakodtak. 

Hüvelyk hozzájuk is szóit, még 
őket is korholta. 

— Szégyen az az itteni m3gyar 
parasztságra, hogy türí a demokrá-
cia megcsúfolását Ha igy hagyjuk, 
nemsokára kiverik innen a magya-
rokat A hazaárulók nem fogják 
sajnálni az ütleget. Már úgyis utána 
köpnek a dolgozó magyaroknak. Ők 

nem dolgoznak, csak élnek. Nagy 
négyszögletes házaikban eldugott 
zsírjukon, borukon, élelmiszereiken 
duskáikodnak. 

ondott sok mindent Hüvelyk 
Matyi. Látta azért, hogy a pa-
rasztság mégsem hisz egészen. 

Valami télelem bujkál. H i harcolni 
kellene nem vállalnák igazan a h . -
cot. Csak egy része vállalna N m 
csoda ! Hiszen látták, hogy i az 
ember mozgatja a rendőrséget b ol-

közös ügyeik voltak. 

M 

Utazás a múltban 

dfadd a Jrí 

gái neki, mert 
Ettől még azért 
parasztsag. Mi-
legnagyobb harc 
hajollak Hüvelyk 

— Vigyázz, i 
Nem latod me 

I 

n jc 

ma 
a reggelt. P 

Hüv. Ivk m 
kunb. 

narmadtk napot tol-
Mind a háromszor 

egészséggel ebredí. 
, Éppen a bácsalmási orosz pa-
rancsnokság voit az. akinek" segít-
ségével igazságosan elintéztük az 
ügyet. Az újra összehívott partközi 
értekezleten éppen az orosz parancs-
nok vette észre a Ripp Misi által 
alakított három párt képviselőinek 
szeinhunvó, hízelgő bólintgatásait. 

Hüvelyk Matyi mégis megnyerte a 
csatat. A Nemzeti Parasztpárt, a 

mmunista Párt. a Föld-
:szervczet beküldi a maga 
a kunbajai Nemzeti B -
i Képviselőtestületbe. 

Magyar K< 
munkássza 
képviselőit 

A' Matyina 

tek. 
Mik? 

körülnézheti ina gát a F 
Front másik három 

liietó partok irányvonalat vallanak. 

Elég rossz mese ez. dc el kellett 
mondani. Meg kell mondani, 
hogy Bácskában sok helyen 

magasabb támogatással dühöng a 
reakció. A reakciónak emberei van-
nak a rendőrségnél. Befurakodtak 
oda is. Nem mozog a demokracia 
seprője. Minden igaz őszinte, neki-
lendülés elakad a zsíron, hízóit li-
bán. jó vacsorán. Az érdekek meg 
nem szűnő pakiáiása, akadályozza 
azt a gyökeres munkát, amit éppen 
Bácskában kellene végezni. Áll 
minden, csak a Hüvelyk Matyik 
szaladgálnak faluról falura. Ugyan-
akkor a megcsömörlött magyar pa-
raszt legyint: „Fene bánja. Most 
mások az urak ! Igv volt ez mindig !" 

Bácska parasztsága! Vállalni kell 
a harcot, a mi becsületességünkkel, 
a mi igazságunkkal. Meg kell ezt 
tennünk, hogy eltűnjön fejünk felől 
a fojtogató nyomás. Szenvedéseinket 
csak harc árán válthatjuk meg, Har-
coljunk a kiskirályok ellen, hogy 
jobb. építőbb meséket mondhassunk. 

MEZŐGAZDASÁG és KERTESZET 
R o v a t v e z e t ő : S O M O G Y I I M R E 

J ö v e d e l m e z ő g y ü m ö l c s t e r m e l é s 
Sajnos, a gyümölcstermelés nem 

olyan egyszerű, hogy azzai minden 
komolyabb terv nélkül síkeresen 
foglalkozhassunk. De igen jövedel-
mező s mint előbbi közieménvbői 
láthatták a mi éghajlati és egyébb vi-
szonyaink szinte kényszerítenek rá. 
Kü önösen a homokos területeket. 
Szükségesnek látjuk a legfontosabb 
alapelveket itt lefektetni. ^ 
A g y ü m ö l c s t e l e p í t é s e 
ezmán ne ötletszerűen, hanem a leg-
alaposabb felkészültséggel, legjobb 
tudással történjen. Nem mindegy, 
hogy mit hova ültettünk, minden a 
legmegfelelőbb helyre kerüljön, mert 
csak az esetben számithatunk 
komoly jövedelemre. Minden tele-
pitesnel kérjük ki a szakemberek vé-
leményét, ezáltal sok sikertelenség-
tói óvjuk meg magunkat. Ha szak-
szerűen telepilettünk, gyümölcsösün-
ket a továobiakban is áilandóan 
szakszerűen gondozzuk, meri sikert 
csakis jól gondozott gyümölcsöstől 
várhatunk.. 

Gyümötcstelepltésünk legkomolyabb 
ellensége a nyul, ezzei a kártevővel 
számolnunk kell, mert amíg a nyu-
lat a vadásztörvény védi, addig 

gyümölcsfáink tönkretevésével mér-
hetetlen a veszteségünk. .4 nyul régi, 
ősellensége a gyümölcstermelésnek, 
legcélszerűbb volna gyümölcstermő 
vidékén duvadnak minősíteni, mert 
csak igy lehetne teljesen kipusztí-
tani. Szegeden 1942 évben "csak a 
faiskolák i .400.000 pengő értékű kárt 
szenvedtek a nyulaktól. Hol van a 
gyümölcsösökben okozott kártétel 
értéke, amiről nincsen adatunk. 1942-
ben nem csak a faiskolák, de 10-15 
éves bekerített gyümölcsösök is vál-
tak a nyulak prédájává. Amig a nyul 
szabadon garázdálkodhat, addig gyü-
mölcstermelésről komolyan beszélni 
sem lehet. 

Gyümölcstermelésünk igen komoly 
ellenfele az elemi kár is. Vannak ese-
tek, amikor egész nyáron át a gyü-
mölcsösünket költséget, fáradságot 
nem kímélve, igen alaposan gondoz-
zuk és minden reménységünket egy 
aránylag rövíg ideig tartó jégverés tel-
jesen eipasziitja, teljesen tönkre teszi. 

Ilyen esetben minden lehetőt ei 
kell követni, hogy a gyümölcster-
melő haladéktalanul kapjon kellő 
mennyiségű rézgáiicot, hogy a fákon 
jégütötte sebeket, azonnal gyógyítani 
tudja. 

ï A sze 

csomóvá, Európa 
jévé váljon. 

Gyümölcsös kert-

Köpe Dezső 
kertészeti felügyelő 

m i é r t n i n c s e n S z e g e d n e k , a 
K e c s k e m é t h e z h a s o n l ó n a g y 
e x p o r t p i a c a ? 

azért, mert nincs Szegeden elég ex-
poriKereskedő. K-.i kemétut n u j o -
nem minden második házban exportőr 
lakik, ezzei szemben Szegeden alig 
2-3 jelentős komoly export kereskedő 
van. A múltban a szegedi gyümölcs 
átvándorolt Kecskemétre, mert ott 
mindég magasabbak voltak az árak, 
de ott mint kecskeméti gyümölcs 
szerepelt, pedig Szeged gyümölcs-
termelés! adottsága, a kecskemétinél 
sokkal jobb. 

S z e g e d g y ü m ö l c s t e r m e l é s ! 
l e h e t ő s é g e i , a d o t t s á g a i 
k o r l á t l a n o k , 
de ehhez elsősorban szaktudás, azon) 
kivül a gyümölcsfáknak szereiette! 
való gondozása és az értékesítés 
megszervezése szükséges. 

A s z a k t u d á s elsajátításához fel-
tétlenül szükséges Szegeden állandó 
kertészeti iskola felállítása, azonkívül 
pedig kertészeti tanfolyamok soroza-
tos tartása, amelyeken az előadók ne 
csak elméleti, de alapos gyakorlati 
kertészeti szaktudással is rendelkez-
zenek. Kertészeti vonatkozású kutató, 
kísérleti intézetnek, telepnek fel-
állítása elengedhetetlenül fontos. 

Az értékesítésnek legideálisabb 
módja, a termelőknek termelő, érté-
tékesitő és védekező anyagok be-
szerzésére való szövetkezet létesítése. 
Természetesen a szövetkezet nem 
zárja ki az exportkereskedelem ki-
építését, ezáltal együttesen elérhet-
nénk, hogy a szegedi gyümölcs va-
lóban szegedi is maradjon és ne 
váljon kecskemétivé, 

A múltban az volt a helyzet, hogy 

fél i g y ü m ö l c s b ő l m é g a s a j á t 
s z ü k s é g l e t ü n k b i z t o s i t a s a r a 

s e m t e r m e l t ü n k e l e g e t , 

kénytelenek voltunk külföldi téli gyü-
mölcsöt behozni. A jövőben a ter-
melés helyes irányításával, nemcsak 
a saját szükségletünket tudjuk biz-
tosítani, hanem a termelés kiszéle-
sítésével exportunkat hatalmas mér-
tékben kiépíthetjük, azonkívül min-
denki részére hozzáférhetővé tehetjük, 
ezáltal elérhetjük hogy a magyar gyü-
mölcstermelés következtében Magyar-
ország valóban Európa Paraai-

K ü l p o l i t i k a i 
ö s s z e f o g l a l ó 

A iiét kimagasló eseményei a tá-
vol-keleten játszódtak le. Molotov 
s/ovjet külügyminiszter prokiatná-
ciója bejelenti, hogy a Szovjet 
Umó eleget tesz szövetségesei 
kérésének és augusztus 9-tői kez-
dődően tnrihanái.útiak tekinti ma-
gái Japánnal, a háború befejezé-
sének meggy»! iitása és áldozatok 
csökkentése ivgelí. Minden a szö-
vetségesek közötti teljes összhangot 
bizonyította, amit a reakciós hírverés 
oly sokszor kétségbe vont. 

Alig telt el negyvennyolc óra a 
Szovjetunió hadbalépése után. ami-
kor értesültünk, hogy japán békét 
kért a szövetségesektől. A szövet-
ségeseknek átnyújtott japán jegyzék 
szerint, j apán elfogadja a három 
nagyhatalom potsdami értekezletén 
megszövegezett fegyverszüneti egyez-
ményt azzai a feltétellel, hogy a ja-
pán császár trónján maradhat. (Al-
talában a vita tárgya az voit, hogy 
vajon elfogadják-e a szövetségesek 
Japán kérését vagy sem.) Sokan 
azt hangoztatják, — még a munkás-
párti angol Daily Harald is, — hogy 
a császár személye biztosítja j apán-
ban a zökkenésmentes rendszervál-
tozást. A nagy többség ellenben a 
Szovjetunióval az éien azon a véle-
ményen van, hogy a feltétel nélküli 
megadást semmilyen módón nem 
lehet megváltoztatni és Japánnak 
engedelmeskednie keli, nem pedig 
feltételeket szabnia. A Japán elleni 
ividüut.'cictek nem szűntek meg. Á 

háború és most minden népnek tel-
jes erővel kell hozzálátni az ujjá-
épiieshez. 

Szovjetunió barátsági szerződést 
kötött Kínával. Már hetek óta foly-
nak a tárgyalások a kínai miniszte-
rek, valamint Sztálin és Molotov kö-
zött, amelynek eredménye a most 
nyilvánosságra keriilt barátsági szer-
ződés. Ez biztositéka annak, hogy 
a távol keleten megfog indulni a 
népek demokratikus fejlődések. 

Nagyjelentőségű ¡ur, h gy a 
Szovjetunió felvette a diplomáciái 
kapcsolatukat Romániává: es Finn-
országgal. Így segui elő a Szovjet-
unió. hogy szabad, önálló, demo-
kratikus kis államok alakuljanak a 
fasiszta-imperialista politikát kiszol-
gáló, önállóságukat elvesztett orszá-
gok romjain. „ 

A szomszédos Romániával egyre 
erősödnek kapcsolataink. Gróza ro-
mán miniszterelnök legutóbb kije-
lentette, hogy „nemcsak barátja va-
gyok a magyar népnek, hanem bol-
dogulásának segítője és békéiének 
egyik őrzője ,s. Ugyanebben a 
nyilatkozatában a román-magyar-
jugoszláv-bulgár vámunió meliett 
foglalt állást a román miniszterel-
nök. Mint mondta, ennek a vám-
uniónak létrehozatala csak rajtunk 
ált. Ha sikerűi, nagyban megkf nv-
nyiti 3 dunai nemzete.« közti áru-
csere forgalmat. 

»vets es a si ítaoe 
szüntelenül támadta a szigetországot. 
Mos; végre néhány napi várakozás 
után megjelent a japán kormány hi-
vatalos jegyzéké mely szerint Japán 
aláveti magát a fegyverszüneti feité-
teleknek, a császár átadja a hadse-
reg vezetését, az ellenállási beszün-
I >ti ós kötelezi magát, hogv minden 
uf ¡sitást végrehajt amit a szövetséges 
főhadiszállásról kap. 

Igy fejeződött be a második vilag-

sokara napirendre tüzíf 
forma kérdését. Tito ni 
súlyozta, hogy a mo 
felel meg a demokrati 
igényeinek és a legha 
a köztarsasági alfamk 
foglalt aiu.st. 

Truman amerikai t 
az európai viziutakat 
Dunát is — nemzetkö 
alá fogják helyezni. 

Dr. Ujhegvinc S 

ík 

kus tömegek 
tározottabban 

szerint 
tehát a 

lenőrzés 

Agnes 

A mi könyveink 

V e r e s P é t e r : G y e p s o r 

Veres Péter elsősorban nem szóp-
iró, hanem politikus. Mégis nagyszerűt 
alkotott elbeszéléseivet és verseivel is. 
N o v e i i á ! sajátos, komorszinezetü 
történetek, megtörtént esetek a föld-
munkás életből, a faluszéli „gyepsor-
rci", ahol „! cshadt viskókban" ten-
g ő d j e k a földmunkások, illetve hivata-
losan napszámosok. Minden eibeszé-
íes egy-egy kép a gyepsor eletéből : 
ebéd a gyepsoron, egy őszi, meg 
egy téli nap a gyepsoron, szombati 
nap egy gyepsori csalaanai, kis 
kondás, béresek, tűz a tanyán, meg 
egy családi kör — ¡gaz, kevésbbe 
idillikusán, mint ahogyan Arany J á -
nos látta. 

Egy noveiia a városban cseiédes-
kedö parasztlány gyökértelensóget 
rajzolja meg *issé gúnyosan es 
keserűen. „Elvész a szolgalelkek 
közt. Belőle lesz majd az a jó hű-
séges Liza, akiről az előkelő re-
gényírók Írjak, hogy rajongásig sze-
rette imádott kisasszonykáját." ( H a -
zajött a húgom ) 

Két elbeszeiéséi vasúti pályamun-
kás emlékeiből meríti : egyik az apró 
emberi s-envede!yek, irigység, leikt 
sivárság okozta vasúti szerencsetien-
ségröi, a más k á munkásernoer 
munka közbeni keserű érzeserói, ha 
kíváncsiskodó dologtalanok figyelő 
szemet érezve magan a munkás, 
szinte szuggeraitan, rosszul sikerűi 
a szöget beverni, vagy a sínt he-
lyere illeszteni. 

Külön érdekesség ugyanebben a 
kötetben Veres Peter 1 3 v e r s e ; 

napszamos-ónekek*címmel. Ugyan-
az a hangulat, ugyanaz a „hidegpa-
r aszti", komoly, nehézgondu világ-
látás domborodik ki itt is, mikor az 
első keresetről, a munkaba vagy az 
egesz heti távoliéi után, a szombat 
este hazafeié menésről, vagy a kis-
polgári kényelem-ábrándokról énekei. 
1934- juüusában fakadt ki lelkéből a 
keserves érzés, amit „aratáskor 
munka nélkül" érez a földnélküli. 
e m b e r : ' 

„Nincs munka, nincs köteíesseg — 
szabadok vagyunk. 

Igen. szabadok ott halhatunk 
éhen, ahol akarunk.' 

Sűrű, komor gondolati Ma ez, pró-
fétikus életérzés tükröződik benne : 

„Szeretném megmutatni az igazat, 
a Szépet, 

ahogyan még nem láttatta meg 
senki, 

hogy megalázott testvéreimben föl-
emelkedjek a tétek." 

A szabad rimelésü, különös versek 
közt nagyszerű jeliemkép a „ P a -
rasztlegények~-röí szóló, az igazi 
nemzeti érzés megtestesí tője: „ H a 
nem lehettél szálfa" és „Én nem 
mehetek el innen." 

P. L. 

K i s k u n a o r o z s m á n d o l g o z i k 
a p á r t 

Pártszervezeteink egymásután ala-
kítják meg a szövetkezeteiket. Ezzel 
bebizonyítják, hogy igenis jól latjak 
az utat. amelyen haladniuk kell, 
hogy minél gyorsabban talpraáilit-
sak a mezőgazdasági termelést, meg-
szervezzék a gazdasági életet, ki-
kapfcoiják a fekete kereskedelmet 
és összhangba hozzák az ipart é s 
mezőgazdáságot. 

A Nemzeti Parasztpárt kiskundo-
rozsmai szervezete egyik icgteveke-
ttyebb pártszervezetünk. Legtevéke-
nyebb és legeredményesebb. Aug. 
12-én átszerveztek a kiskundorozs-
mai Általános Fogyasztási és Ter -
melő Szövetkezetet s annak irányí-
tása teljesen a p a r ^ z t s á g kezébe 
került Nagyon komoly eredmény ez, 
mert a Szövetkezet bruttó vagyona 
2.900,000 P s adósság nem terheli. 
— Einöke Banha Mihály a Nem-
zeti Parasztpárt elnöke s a párt a 
választáson 70',« arányban győzött. 
A szervezet a parasztifjuság meg-
szervezését tűzte ki legközelebbi 
céljául s minthogy a tanítok több-
sége pártunkhoz tanoz.k, minden 
remény megvan ta, hogy ez a munka 
is éppen i lyen.eredményes tesz. 

/ 
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Parasztnap 
Hódmezővásárhelyen 

Azt, h o g y p a r a s z t o k v a g y u n k , 
az t . h o g y m i t é r ü n k — é p p e n 
a z é r t , m e r t p a r a s z t o k v a g y u n k 
— m é g s o h a s e m t u d t u k m e g -
m u t a t n i . S z é t s z ó r v a , e l n y o m v a a 
k e s e r ű s o r s i g á j á t v o n s z o l v a , 
g y ö t r e l m e s é le t ju to t t e d d i g n e -
k ü n k M a g y a r o r s z á g o n , p e d i g mi 
vo l tunk a n e m z e t . E m b e r s é g é s 
m a g y a r s á g a mi s z i v ü n k b e n d o -
b o g e g y d o b b a n á s s a l . Á l t a l u n k , 
benn i in < él a n e m z e t é s a mi 
g ö r n y e d t h á t u n k o n e p ü i M a g y a r -
o r s z á g . E i e r é v a l a t t h i á b a s z ő -
rű i t ö k ö l b e a k e z ü n k , h i á b a f e -
szü l t ek i z m a i n k , a z t a z ü t é s t , 
amel lye l s o r s u n k i r á n y í t á s á t a 
k e z ü n k b e v e h e t t ü k v o l n a , n e m 
t u d t u k m e g t e n n i , m e r t e r ő i n k 
n e m vo l tak e g y s é g b e n . S z e r t e -
szé j j e l , s z e r v e z e t l e n ü l v á r t u k a 

f o r r a d a l m a t , a m e l y h i á b a é g e t t 
m i n d n y á j u n k s z i v é b e n . Nem 
t u d t u k m e g c s i n á l n i . Most a z o n -
b a n itt a f o r r a d a l o m , igaz , n e m 
a z u t c á n , d e a n n á l i n k á b b a lel-
k e k b e n , az e l n y o m o t t o s z t á l y o k 
s z i v é b e n . Ot t é g a f o r r a d a l o m 
l á n g j a , a n a g y o t a k a r á s n a k , a z 
e m b e r i é l e t v á g y á n a k , a z any -
n y i s z o r m e g á l m o d o t t M a g v a r o r -
s z á g v a l ó r a v á l á s á n a k a t ü z e . 

P a r a s z t o k ! Ötmi l l ióan va 
g y ü n k M a g y a r o r s z á g o n . A leg-
n a g y o b b d o l g o z ó o s z t á l y ! Mu-
t a s s u k m e g kik v a g y u n k , mi t 
é r ü n k ! Mi lyennek ' a k a r j u k , a 
d o l g o z ó k M a g y a r o r s z á g á t . J ö j -
j e t e k H ó d m e z ő v á s á r -
h e l y r e , a u g u s z t u s 2 6-á]n 
a P a r a s z t n a p r a ! 

harc, mely nem kimé! áldozatokat, 
ha sikert "remél. S a parasztságnak 
kell, hogy reméljen. Nem tévesztjük 
szem elől, hogy valójában a mi 
tagjaink az országban a legszegé-
nyebbek. Tudjuk és mégis azt 
m o n d j u k : ez nem akadály. Olyan 
szegények mégsem lehetünk, hogy 
önmagunk, fiaink és a nemzet jövő-
jéért áldozni ne tudnánk. S ebben 
már ismét előnye van a paraszt-
ságnak. Meg in t ' csak igaza van 
Veres Péiernek. mikor az őszi szán-
; is iránti társadalmi közömbösség 
feié mondja : 

„Mi, a szegény parasztok, a ma-
gunk részéről megmondjuk, hogy 

mi megszoktuk a nyomort, nekünk 
nem újság és a többi után ezt is 
kibírjuk." 

Előnyünk, igen, nagy előnyünk, 
hogy kipróbáltuk a nélkülözé-
sek minden formáját, de azért 

mégse nélkülözni akarunk s Veres 
Péter éppen azért szó! ugv, hogy ez 
ne következhessen be. És ez azért 
rajtunk is függ. Minden kisparasz-
ton, minden parasztpárti tagon. 
Tudnunk kell. hogy nagy célkitű-
zésekkel indultunk harcba s ebben 
a harcban is bizony kell a muníció, 
kell az áldozatkészség: kedvben, 
pénzben, munkában, öntudatban. 

Seres József 

A Parasztnapra a: előkészületek már megkezdődtek. Olyan nagy-
szabású ünnepsége! készií elő Hódmezővásárhely parasztsága, mii a cegiedi 
Dózsa-ünnepé yhez méltó felvonulása lesz Délmagyarország parasztságanak. 
A Nemzeti Parasztpárt legfőbb vezetői, Veres Péter és Érdet Ferenc vesznek 
Oszt ezen az ünnepen, lé gy m-.nden parasztember előtt emlékezetessé tegyék 
ez: a napot s a parasztság megérezze igazi erejet. 

Vállal mi nk kell 
az áldozatokat 

Ismét özönlenek 
a sátoroskocsik 

4likőr, amikor az országban még 
ezernyi a baj , amikor minden 
szép terv, lendület megakad 

nehézségeken, egyetlen biztató je-
:ünk v a n : az, hogy mi parasztok 
mi Paraiz'pá-iiak kezdünk öníuda-
'oszk Unni l.átjuk ;•*- hisszük, hogy 
mirajtunk áll vagy bukik itt minden. 
A mi kezünk munkája építhet itt a 
legtöbbet. Tudjuk, hogy nem min-
denki érti ezt meg, sokszor felelős 
tényezők is megfeledkeznek róla, de 
van már öntudatunk és van mar, 
illetve vannak hivatott vezetőink. 
akiK kimondják a parasztság szavát 
s nem is döcögő görcsös paraszt-
sággal, hanem nyílt, kemény egye-
nességgel. 

Veres Péter „Őszi szántás előtt* 
c. cikkére gondolok, aminek intő 
szózatát érdemes lesz itt is idézni. 
A szárítatlan földek szántásra varnak 
s mi arccal fordulunk már minden 
'elé. csak a szántás felé nem. Meg 
kell ezt gondolni városban, falun 
egyaránt. Munkásnak, parasztnak, ér-
teimiségnek egyaránt. 

Bármilyen keserves, mégis sok 
mindenről lekeli mégmondanunk, 
többek Közt a fehér kenyérről 

s Arról is, hogy hagyjuk a dolgo-
kat futni a maguk utján. ,Egyeden 
biztos alapunk." kincsünk és megél-
hetésünk ' a magyar föld és avval 
meg nem tudunk mit kezdeni." 
vájton mi lesz akkor, ha Veres Pé-
ternek ez a pillanatnyi helyzetképe 
aiiandósul ? Mi lesz, "ha a gazáa-
sági, kereskedelmi és egyéb zavart 
nem tudjuk megszüntetni, nem tu-
dunk annyi öntudatot gyűjteni ma-
gunkba. hogy megakaaáiyvzzuk a 
tervtelenségei: hagyunk mindent a 
maga utján ? 

Azt mondtuk, egyetlen remény, 
ogv r ö az öntudatunk s ezt az on-

tud.'ib t most e l s ' so rban paraszti vi-
szonylatban értettem. Nem várhatunk 
semmire. Igaz, hogy a tavaszi ro-
hammunkában már bebizonyította a 
parasztság, hogy tud fegyelmezetten 
dolgozni . 'de itt--.:: a feketézők, üzér-
kedők megbontották a rendeződő 
sorokat. Pedig igaza van Veres Pé-
ternek ; az őszi rohammunka nem 
kisebb, sokkal súlyosabb feladato-
kat ró a p trasztságra a tavaszinál. 
Ezzel szemben azt látjuk, hogy min-
denki más mással van elfoglalva. 

Öntudatos parasztok kell, hogy 
legyünk, akik nem álmodunk, 
nem várjuk, ő -ey mások cse-

lekedjenek. *L>e ha igaz ez gazdasági 
téren. tépüés és rohammunka 
•erén,' igaznak kel! lenni politikai 
téren is. A parasztságnak ma már 
olyan pártja van, amely párt diadal-
ra viheti a parasztság "ügyét. 

Pajtatok malik. Rajiatok csupán, 
kisparasztokon. Sokszor mondogat-
tuk ezt már eddig is, de egyszer 

sem mutatkozott még oiyan világo-
san, mint most. Es éppen a paraszt-
ság gyengéién mutatkozik meg leg-
jobban. Mert van a parasztságnak 
gyengéje, amire rá kelt mutatnunk. 
Nem is mindre, csak a sok közül 
egyre, ami azonban éppen politikai 
téren döntő lehet : 

Talán fölébredt a parasztság ön-
tudata gazdaság; téren : ővé a föld, 
vagy a jövedelme, fölébredt kul-
turális t é ren : iskolát követel, tár-
sadalmi téren: nem e-z: magát le-
vesebbnek más osztályoknál es Igv 
sorolhatnám még tovább, de való-
mban még mindig nem ébred fel 
eléggé politikai téren. Nincs elég 
öntudata ahhoz, hogy lássa: sokan 
vannak, itietve sokan vagyunk. S ha 
látja, nem veszi észre, hogy anya-
giak miatt nem tudnak a szervezetei 
semmihez nyalni. Ahhoz még nem 
eiég öntudatos, hogy áldozni is tud-
jon .— Taián érthető, mert soha nem 
vett részt i jrradaiaiakon kívül társa-
dalmi mozgalmakban. Elnyomott 
volt. Értékitéieiei földhöz, reális va-
lóságos tavakhoz kötik. Értékelni 
tudja a földet és terményeit, az álla-
tokát, meg a jó bort. Áldozni tud a 
jó ebédért, vagy cigányért, de nem 
tudja főimérni a közös törekvések 
értékét és ereiét. 

Igenis hiba, nagy hiba, hogy nem 
tud, nem akar áldozni a pártjáért, 
hogy az anyagilag erős, megin-

gathatatlan legyen. 
Nem tud áldozni a sajtójáért, hogy 

anyagi gondok, nehézségek helyen 
valóban érte harcolhasson, hogy ne 
lehessen akadály vezetői előtt ha 
valamiért harcba kezdenek. 

Ezt is folytathatnánk tovább. Ez 
is az öntudathoz tartozik : Tui az 
egyéni,pillanatnyiérdekeken „nagyob-
bakra nézni". Lemondani egy-egy 
liter borról, vagy csirkéről, de néha 
csak egy pár tojásról. — így külön-
külön semmiségek, de hogy mit je-
lentenének ezek erőben é l . . . 

Minden lehetőség adva van előt-
tünk. Vagy nem látná a parasztság 
milyen könnyű lenne itt ma Ma-
gyarországon kiharcolni a paraszt-
ságnak, megalkotni mindazt, amit 
évszázadok keserves elnyomatásai-
ban nem Jöhetett, de amiért tüzes-
kinhaiált halt Dózsa György s ami-
ért szenvedett minden öntudatos 
paraszt ? 

E' n tudom, mi tudjuk, hogy előbb 
utóbb megteremtjük ezt az ön-
tudatot. A parasztság nehezen 

ocsúdik nehéz sorsából. Látjuk, 
hogy most sem hisz még egészen 
Au v ".fiakban érezték legközvetlenéV-
hüí a "múltban az elnyomást^ anya«? 

Lehe t , h o g y m á s n a k t á n n e m 
is lesz o lyan f o n t o s a z e g é s z , 
d e m é g i s í rok ró l a , m e r t é n 
m i n t e g y s z e r ű p a r a s z t e m b e r , 
s o k a t g o n d o l k o z t a m a z ó t a is 
e z e n . a m i t m o s t el a k a r o k m o n -
d a n i . 

1944. o k t ó b e r e l ső fe le . Külö-
nös n e h é z idők vol tak ezek-
e g é s z M a g y a r o r s z á g o n , d e m é g 
i n k á b b itt a B á c s k á b a n . M i n d e n 
ó r a b a n v á r t u k a z e s e m é n y e k e t , 
az u j a b b f e j l e m é n y e k e t . E g y s z e r 
k ü l ö n ö s l á t v á n y f o g a d o t t k ínt a 
f ő u t c á n . F e l t ű n t e k sü rü s o r o k b a n 
a s á t o r o s kocs ik . Két h é t i g s e 
v é g e se h o s s z a n e m volt e z e k -
nek a k o c s i k n a k , a m e n e k ü l ő 
s v á b o k n é p v á n d o r l á s á n a k . Miat-
tuk m e g s z ű n t B á c s k a b a n m i n d e n 
m u n k a , m é g a z ősz i ve t é s is. 
a n n y i r a e ü e p t e a s v á b s á g a vi-
d é k é t . M e g r i a d t a n n é z t ü k , a h o g y 
g ő g ö s e n v o n u l t a k á t h o r o g k e -
r e s z t e s z á s z l ó i k k a l é s h a é r d e k -
l ő d t ü n k , b ü s z k é n m o n d t a k : n e -
k ü n k van h o v a m e n n i , n e k ü n k 
n y i t v a á l l a n a k N é m e t o r s z á g k a -
p u i ! Aztán s o k a t s e j t e t ő l e g in-
t e t t e k f e l é n k , de m a j d t i . . . , 
m a j d ti k inek k e l l e t e k ? P e r s z e , 
k inek is k e i l e n é n k mi, k i n e k 
k e l l e n é n e k a r o n g y o s k i é h e z e t t , 
k i f o s z t o t t m a g y a r o k ? 

Mi itt m a r a d t u n k . Mi itt m a -
r a d t u n k m á s k o r is, e z e r éven 
k e r e s z t ü l , n e k ü n k nem volt 
m á s h a z á n k , a t a t á r j á r á s , 
t ö r ö k d u l á s i de j én , n e m l ehe t 
m á s ha / .ank m o s t s e m . 

A n é m e t f a s i s z t a é s h i t l e r i s t a 
f o s z t o g tó elöl s e m . Mi itt m a -
r a d t u n k A p a r a s z t o k n e m é r e z -
ték Í t é l e t i dőnek j ö v e t e i é t . Mi h i t -
tünk a f ö l d b e n . 

De a k k o r c s a k m o r m o g t u n k , 
h a l l g a t t u n k s c sak n é h a e g y - e g y 
k e s e r ű k i t a k a d á s b a n m e r t ü k k i -
m o n d a n i v é l e m é n y ü n k e t . 

Igen , t a t á n n e m is i r t a m v o l n a 
m i n d e z t le, ha e z e k a s á t o r o s 
kocs ik v é g l e g e l t ű n t e k v o l n a . 
C s a k h o g y m o s t ú j b ó l j ö n n e k . 

F ö l t ű n t e k i s m é t a l á t h a t á r o n , a z 
e l l e n k e z ő i r á n y b ó l v i s s z a f e l é . 
D e m o s t n e m g ő g ö s e n , n e m h o -
r o g k e r e s z t e s z á s z l ó k k a l , h a n e m 
j u g o s z l á v z á s z l ó k k a l j ö n n e k . 
Mos t l á t j u k c s a k , h o g y kik e z e k 
t u l a j d o n k é p p e n . G e r i n c t e l e n , h a -
s z o n l e s ő b i t a n g n é p s é g . F o r d u l t 
a v i lág , m o s t J u g o s z l á v i á n a k 
a k a r n a k u d v a r o l n i . N é m e t o r s z á g 
n e m f o g a d t a b e v é g l e g ő k e t . 
Nem f o g a d t a b e a z o k a t a h i r e s 
b u n d i s t á k a í , a k i k e l tek h a l t a k 
a n n a k i d e j é n a nác ik o r s z á g á é r t , 
a k i k v a l a m e n n y i e n SS k a t o n á k -
nak m e n t e k , v a g y s z á n t a k f i a -
ika t . 

Mos t igaz i o u n d i s t a a r c á t -
l a n s á g g a l f o r d í t g a t j á k k ö p e -
n y e i k é i . 
C s a k h o g y J u g o s z l á v i á n a k s e m 

k e l l e n e k . A h a t á r o n m e g t o r p a n -
n a k . Mos t mi lesz ? De n e m kell 
f é l t en i ő k e t , r.em e s n e k ők o l y a n 
e g y s z e r i b e k é t s é g b e , i t t m a r a d -
n a k . E l l e p t é k a m a g y a r f a l v a k a t , 
e sz ik a j ó m a g y a r k e n y e r é t . 
V a s k ú t , G a r a , C s a t a l j a , B a j a -
s z e n t i v á n , É r s e k c s a n á d é s m é g 
t ö b b he ly s o k a t b e s z é l h e t n e e r -
ről . E lőá l l t az a v i s s z á s he lyze t , 
h o g y u g y a n a k k o r , a m i k o r a r e n -
d ő r s é g m á r a h a z a i b u n d i s t á k a í 
i n t e r n á l ó t á b o r b a g y ű j t ö t t e , a 

! j u g o s z l á v b u n d í s t a k n e m is m e g -
h ú z ó d v a , h a n e m sz in t e k ö v e t e -
lőzve s z a b a d o n m á s z k á l n a k . D e 
r e m é l j ü k , h o g y n e m s o k á i g lesz-
n e k itt e z e k a h í v a t l a n v e n d é -
g e k . Az ide i g y ö n g e t e r m é s kü -
l ö n b e n s e m e n g e d i m e g n e k ü n k 
az t a l uxus t , h o g y M a g v a r o r s z á g 
l e g f ő b b s i r á só i vegyék"k i s z á n k -
ból a k e n y e r e t — m e r t h i s z e n 
Ausz t r i a a z z a l a z é rvve l u t a s í -
t o t t a ki ő k e t . ( l e g a l á b b is i t t a z 
h a l l a t s z i k ) h o g y n e m t u d nek ik 
k e n y e r e t a d n i . De m o s t é n k é r -
d e z e m . s a z t h i s z e m j o g g a l , mi 
m a g y a r o k v á j j o n j o b b a n t u d u n k ? 
V a g y t a l á n n e k ü n k k ö t e l e s s é -
g ü n k e z ? Mészö ly J á n o s 

Nagybaracska 

leit mondja a nép; 
.cAí? tápláld a rcaícciót 

Munkástársaimhoz szólok. Xzokhoz, akik nem mindenben értik meg 
vagy rosszul látják, hogy mit kell ma tenniük. 

Hódtnezővásárhfiyen pl az történt, nagy egy ur na: szegény emberre: 
megjelent a földigénylő bizottságnál. Követei:e, hogy hallgassák meg őket. 
mert vele igazságtalanság történt. Az történt ugyanis, hogy ez az ur elme-
nekült. Eöipakolt négy szekérre és családostul ment a Dunántulra. S a baj 
nem is az, hogy elment, hanem az, hogy visszajön. Közben ugyanis a föld-
igényiő bizottság kiosztotta a földjét. M-g volt rá a komoly ok,hogy ncpelienes 
bűnösnek tekintse. Kérges tenyerű, görnyedt hátú szegény emberek munkájá-
ból harácsolt össze 200 hold földet a múltban, mert én nem tudom eihtnni. 
hogy 200 holdat hec süictes mim - .ii'Oii lehetett volna szerezni. És mégis most 
hat szegény emberrel tudott megjelenni, hogy igazolja, hogy ö müven jő 
ember, mennyire szerette a munkásait, mennyire megbecsülte a munkájukat ? 

És a hat szegény ember hajlandó volt erre, hogy mindezt bizonyítsa. 
Mi ntegdöbberdiink, hogy nem gondollak ti arra, hogy kik vadak'ezek, 
akik négy szekérre pakolva vonulta/e a Dunántulra ? Nem gondoltak arra, 
hogy ilyenek buzdították fniiiúkat, a fiatal leventéket, hogy elinduljanak 
Németország felé Vagy most meghat termeteket, hogy hozzátok fordul. 

slrucepoíití 
cselekvés é :atkés 

Rendezzük 
a kisbérlök sorsát 

A Délalföld sajátos birtokviszo-
nyai és parasztságunk társadalmi 
rétegeződése a földmivelésnek külön-
leges formáját teremtette meg: a 
kisbcrletrendszert. 

A Délalföldet ugv ismerjük, mini 
ahol a legegészségesebb az egész 
országban a birtokelosztás. Legalább 
is eddig ezt hirdették. De ha elfo-
gadjuk azt a tételt, hogy a föld azé, 
aki megműveli, — márpedig el keh 
fogadnunk, hisz demokráciánk egyik 
sarkalatos tétele ez — akkor nem 
kapunk ilyen örvendetes képet. Mert 
a Délalföld földje bár tagadhatat-
lanul tulnyomólag kisbirtok megosz-
lást mutatott a múltban ts, mégsem 
csak azoké, akik megmüze.ik. Sokan 
a földből, mint tökebői éltek. Nem 
lehetett egyszerűen azt sem mondani, 
hogy kicsúszott a föld parasztsá-
gunk lába alól. Ilyen eset is volt, 
tudjuk szépszámmal, különösen a 
gazdasági váltság keserves eszten-
deiben. De a legfontosabb tényezői 
abban keit látnunk, hogy a fold na-
gyon kevés volt és az agrárproieta-
riátus 48-ban nem jutott földhöz. 
¡848-ban ugyanis csak az történt, 
hogy a kisbirtokos jobbágynak ne-
vére ir-ák a főidet. A föiátekn zsel-
lérek számához viszonyítva azonban 
csekély volt a telkeg jobbágyok szá-
ma s igy a többség jőldteien maradt. 

Egyetlen tehetőség, egyaien ut 
maradt csak nyitva a fbiJtelen pa-
rasztság előtt, hogy földhöz jusson: 
feles, harmados leli, vagy elment 
tanyásbéresnek. így kap ott jetidet, 
mert ht zen ha megfigyeltük láthat-
tuk, hogy a mindinkább zárkózott, 
földel gyűjtő mzsirosparaszt" nem 
tudta maga müvein: a földjét. 
Ugyanígy a gyermektelen elöregedő 
gazdák „nyugaijba vonulásával 
rengeteg kisbirtok megművelése várt 
a fold után sóvárgó parasztokra. A 
merev örökösödési törvények is sok 
birtokot juttattak nem föidmiveléssel 
foglalkozók kezébe. Ezeket valakinek 
mind meg kellett munkálni s ez 
még önmagában nem leit volna baj. 

Azonban a kevés föld, meg az 
egyre növekedő agrárproietariáíns tö-
mege ádáz versenyt okozott a sza-
baddá vált birtokok megszerzéséért. 
Egymást licitálták tui a szabadabb 
és emberibb életet áhítozó szegény-
parasztok. S a tökének tekintett föld 
busásan hozta a hasznot a birtoko-
soknak s aki megmunkálta, a sze-
gényparaszt nyomorgat. 

Az e m b e r i m u n k a i e g o e s m á -
n y a b b k i z s á k m á n y o l á s a "volt e d -
d ig , a m i t a k i s b é r l ő k k e l c s i n á l t a k . 

A saját igájával, munkájával, fel-
szerelésével dolgozó kisparaszt súlyos 
szolgáltatásokra volt kötelezve. Több 
oldalon sorolja föl a szerződés, hogy 
„a bér tő köteles a jó gazda gondossá-
gával...", „azonkívül köteles meg..." 
és igy tovább. Éppen a naposban 
került a kezünkbe egy feiestc-leti 
szerződés, amelyben a „gazda" — 
jelen esetben egy tanárnő vénkisas-
szony — előírja, a bérlője számára, 
hogy valahányszor kimegy a tanyára 
szétnézni: ,a bérlő kötetes előzékenyen 
a rendelkezésére állni és vegig vezetni 
a gazdaságban." Azt hiszem már 
ebből a kis részletből is érzékelhető 
az a vtszorty, ami a gazda és a kis-
bérlö közt fennáll. 

A k i s b é r l ő s a n y a r ú s o r s á t a 
h á b o r ú c s a k f o k o z t a . Jcszágallo-
mányát, a gazdálkodás nélkülöz hetet-
len kelléked, tönkretette. Egyéb ko-
rosodása az agrárolló pedig dórjá-
ban renáitciiék meg a kisbértetek 
gazdasági leikét. A tavaly, tehát a 
fölszabadítás előtt megkötött es ami 
szintén iényeges: a bérbeadó kíván-
ságai szerint egyoldalúan meg-
kötött szerződések teljesítése esésbe 
¡altatta volna a kisbériek ezred, na 
nem jön közbe a 32 300 F. M rendelet. 
Nagy hibája a rendeletnek, hegy fél-
megoldást biztosit és irányvonalat ad. 

G y ö k e r e s e n é s v é g l e g e s e n r e n -
d e z n i kel ! a k i sbé r i e t ek d o l g á t . 
Már az uj örökösödési törvénynek a 
lehetőségig bizti sitani keli. hegy a 
föld azé legyen, aki megműveli. 

Kollektív szerződősekkel kell biz-
tosítani. a kisbériek számára a meg-
felelő hányadút. Tudjuk, hogy ez nehéz 
probléma, de a dolgozó parasztság 
nem mondhat le arról, hogy jogait 
érvényesítse a Nemzet; Paraszt parton 
ős szakszervezetéin kérésziül. 

Osváth üaber 
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PARTELET 
B á c s a l m á s o n a Kommunista es 

a Nemzeii Parasztpárt rendezésében 
aratóünnep volt. A járás községei is 
résztvettek azon, Szines, vidám tö-
megek énekelve ráztak fel Bácsal-
más széles utcáit. A nemzeípusztitó 
Volksbund egykori {»fészke friss ma-
gyar es bunyevac népdaloktól volt 
hangos. A kenyér es a munka ma-
gasztos ünneplése összeforrasztotta 
a nemzetiségeket. A bunyevácság bi-
tet tett a magvar demokrácia mel-
lett. 

Eisönek Nagy Sándor szegedi ki-
küldött. a Nemzeti Parasztpart ré-
széről szóialt fel. Arról beszélt, 
hogy mit jelent a szabadság a nép-
nek, mit jelent az első szabad ara-
tás. A parasztság azzal, hogy a leg-
nehezebb időszakban kenyétmagot 
termelt, bebizonyította élnitudásái. 
Beszéde végén megszegte a fris-en 
sült cipót, az első szabad kenyér 
szimbólumát. 

Utána Róth Leó elvtárs a Kom-
munista Párt részéről mondott be-
szédet. Arról beszélt, hogy a mun-
kásság és parasztság peidaneiküit 
erőmegfes2itéseket tesz az ujjáépités 
érdekében. Ennek a doigozo népnek 
a nyakára nem ülhet mégegyszer a 
reakció. Méltatta a Vörös Hadsereg 
magyarországi előretörésé:, mely le-
hetővé tette szántunkra, hogy sza-
badon arathassunk. 

Krecsmarek elvtárs a szabad szak-
szervezetek szükségességeiről be-
szélt. A munkáselet nem lehet meg 
önvedeiem néikíiL 

A beszéde utan gazdag és válto-
zatos műsorral zárult a nap. Tűzt-

ek, nép; táncok, tábortűz, A mág-
ya fényénél Nagy Sándor, a tüzha-

iait italt Dózsa Györgyről, a pa-
rasztság mártírjáról emiekezett meg. 

Feketeszél. Nagyszéksóstó 
15-én délelőtt H órakor a Nem-

zet: Parasztpárt Szegedi Szervezete 
Feketeszélen, majd délután 3 órakor 
Nagyszéksósión tartott szervező gyű-
lést. Feketeszélen már szépen mű-
ködő és gyarapodó szervezete volt a 
pártnak. Báihoti Lajos, Seres Jó-
zsef, Császár Balázs tartottak beszé-
lteket, ami utan elénk vita inault 
egyes kérdésekről. — Nagyszék-
sósión még nem voit szervezete 

US 

pártunknak, éppen azért fokozott 
érdeklődéssel várta a parasztság, 
hogy megismerjék a Nemzeti Pa-
rasztpárt törekvéseit. Nagy figye-
lemmel hallgatták végig Seres ,'ozsef 
szegedi kiküldött és Császár Balázs 
beszeded. Nagyszéksóstó parasztsága 
bizonyara megértette és követni fogja 
azokat az irányvonalakat, amiket 
pártunk szónokai' ismerteitek. 

„Magtermelők é s Kertészek 
S z ö v e t k e z e t e Békésen" 

A „Mezőgazdaság és Kertesz et" 
C. rovatunkban hosszú cikkben fog-
lalkoztunk a magtermelés nagy j e -
lentősegével s különösen kiemeltük 
annak fontosságát, hogy a Közvetítő 
cegek kapzsisagavai szemben a m3g-
termelo gazdak szövetkezéssel véd-
jék meg erdekeiket. Örömmel szá-
molhatunk be az első iiyen meg-
mozdulásról, Békésén, ahol kiterjed-
ten foglalkoznak már kertészettel s 
magtermeíesseü a kertészek s a 
magtermelő gazdák szövetkezei a la-
kítasat hatarozták eb 

A békési Kerteszek már tavasszal 
megkezdték a szervezkedést, s an-
nak ellenére, hogy a szövetkezet 
jogilag még nem alakúit meg, mint 
összefogásuk eredményét könyvel-
hetik el, hogy a kerteszek jórrunó-
segii öntözhető földet kaptak Békés 
hatarában a foidosztás kapcsan. 
A most aiaku'ö szóvetkezet utján 
kívánják megoldani a kertészek az 
öntözőberendezések, üzemanyag, ve-
tőmagvak- stb. olcsóbb beszerzeset 
s az értékesítés megszervezését. 

A magtermelő gazdakna! még 
égetőbbek a megoldando feladatok; 
a háború következtében a muitévi 
magtermések még ma is a gazdak-
na! vannak, ennek értékesítéséről 
kívánnak álsósorban gondoskodn , 
de ugy, hogy munkájuk eredményét, 
hasznat már ók kapják meg. További 
terveik: a termelés célszerű m e g -
szervezése, a rnagtermeies minősé-
gének javítása faj taazonossag s faj-
tatisztasag szempontjából, magtisz-
tító berendezések fe ál l tása stb. 

A szervezkedés nagy lelkesedés-
sel folyik, mert tudják a kertészek 
s a parasztok, hogy most a maguk 
ügyén dolgoznak, s a maguk ügyé-
ért hoznak atóozaíoi. 

A magyar közellátásügyi 
miniszter rendelelei-liői 

Az árpa, zab és kötés forgal-
mának szabalyozása 

A közellátásügyi miniszter mosi kiadott 
rendeletével szabályozta az uj termésű arpa, 
zab és köles forgalmat. 

Kenyérgabona termésünk ebben az esz-
tendőben Kevesebb a szükségletnél, ezért 
elkerülhetetlen lesz a kenyériisztnek pót-
anvagokkal való keverése. 

Ezzel kapcsolatban elsősorban árpa, zab, 
köles es kukoricaliszt, vaiamint burgonya 
hozzákeverésévei szaporíthatjuk a kenyeret. 

Fent: okoknái fogva szükseges volt, hogy 
a közellátásügyi miniszter ezúttal az árpa, 
zab és köles forgalmával kapcsolatban a 
kenyérgabona beszolgáltatás! rendszerhez 
hasonio kis fokú baszoigáltatási kötelezett-
sége! írjon elő. Ennek a beszolgáltatást 
kötelezettségnek árpa és zab esetében a 
progresszivitása jobban kidomborodik, 
ugyanis a közellátásügyi miniszter /. kat. 
hold, vagy ennél kisebb árpa, zab veteste-
rület utan semmifele beszolgáltatás'. keny-
szert nem ir eiö. Ezzel szemben nagyobb 
vetésterületek után a beszolgáltatás! köte-
lezettség nagyobb, mint kenyérgabonáknál. 

2 kat. holdat meg nem haladó, de 1 
holdnál nagvobb arpa és zab vetésterület 
után 40 kg.-ot, 2—4 kat. holdig 60 kg-t, 
4 - 6 holdig 80 kg-t, 6 - 8 hóidig 100 kg-t, 
8—10 holdig 100 kg-t, 10-20 holdig 140 
kg-t. 20—30 holdig i <0 kg-t, 30 kat bői-
den íeiü! zJ) kg-t köteles a gazdálkodó 
valamely kenyérgabona vásárlással meg-
bízott szervnek hatósági áron !5 nap alatt 
vételre felajanlani. 

Köles termese után 1 kat. hold vetés-
terüieüg 50 kg-t, I 2 kat. holdig 80 kg-t, 
2—5 kai. holdig 100 kg-t, 5 kat. holdon 
felüli vetésterület után 150 kg. kölest kö-
teles 55 nap alatt a gazdálkodó kenyér-
gabona vasárlassal megbízott kereskedő-
nek hatósági áron vételre felajánlani. 

A rendelkezes végrehajtásával kapcso-
latos ellenőrzést a közellátásügyi miniszter 
a községi elóijáróságokra bizza és rende-
letében a miniszter is intézkedik, hogy 
árpának, zabnak és miniszter engedélye 
nélkül nem lehetséges. 
A traktorral végzett szántás 
árának szabályozása 

A közellátásügyi miniszter mosi megje-
lent rendelete szerint traktorral végzett 
bérszantás dija kat. holdankint a szántás 
mélysége szerint cm-ként könnyű talajon 
12 pengő, közép talajon 16 pengő, kötött 
talajon 24 pengő. 

Ha az eke után fogas vagy simitó is jár, 
ugy a fenti árak kat. holdanként 20 pen-
gővel növelhetők. 

Ha az üzemanyagot a munkaadó adja 
ugy kat. holdanként a szántás mélysége 
szerint cm-ként könnvü talajon 5'3U pengő, 
közép talajon b'10. kötött talajon ¡060 
pengővel csökken 3 szántás dija. 

Az éjjel végzett bérszantás dija 10" - a ! 
lehet magasabb. A 3 kat. holdnál kisebb 
terület berszántásnái 5" o pótdíj számítható. 

A traktorral végzett bértárcsázás es bér-
kultivátorozás legmagasabb dija a talaj 
kötöttségére való tekintet nélkül kai. 
holdanként a következő: tárcsázás 170 
pengő, kultivátorozas. lúdtalpa kuitivátorral 
¡70 pengő, egyéb kultiváló! ral 140 pengő. 
Az árpa zab és köles hivatalos ára ' 

A közellátásügyi miniszter 1545. évben 
és annal korábban belföldön termelt szok-
vány minőségű 65 kg. hektóliter sulyu árpa 
legmagasabb arát 100 kg-ként 410 pengő-
ben állapította meg. 

A 41 hektóliter súlyos szokvány minő-
ségű zab legmagasabb ára 100 kg.-ként 
450 pengő. A rostáit üszőkmentes köles 
legmagasabb ára 100 kg-ként 500 pengő. 
Szép burgonyatermésre van kilátás 
(Rónai Sándor közellátásügyi 
miniszter sajtóközleményéből) 

Közellátás eddig ebben az országban 
nem volt. Amit eddig annak neveztek, az 
iiyen formában jutott kifejezésre: 50°, o 
közellátás, 50A'o feketézés. 

Két gyakorlati problémát vetek fel. Szép 
burgonyatermésre van kilátásés nagy gon-
dolt okoz a burgonya szállításának kérdésé. 
Még exporttal Is számolhatunk esetleg. 
Félek, hogy a vasul, a száliilás feladatá-
nak nem tud majd megfelelni, akkor, mi-
dőn a cukorrépa, fa és szénszállítás sorra 
kerül. A kereskedelem képviselőitől kérek 
részletes prepozíciókat a teherautó-import-
tól kapcsolatban. 

A másik probléma a szőlő és bortermés 
kérdése. Ausztria és Cseh-Szlovákia felé 
szeretném a szőlőt szőlő alakjában érté-
kesíteni. Ellenszolgáltatás képen a szőlőért 
és borért olyan cikkeket kell kapnunk, 
melyekre a magyar parasztnak szüksége van. 

Kijelenthetem, hogy a közellátás bizto-
sítására a magyar paraszttal szemben sem-
miféle erőszak alkalmazását nem tartom 
helyesnek, hanem megfelelő csere-iparcikk 
juttatásával kívánok hozzájutni a mező-
gazdaság termeivényeihez. A korábbi ta-
pasztalatok azt mutatták, hogy szigorú rend-
szabályok életbeléptetése után áz áru el-
tűnik es nincs az a hatalom, amely azt 
újra elő tudná hozni- Ismerem az erőszak 

ASSZONYOKNAK 
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Egyik fővárosi lap érdekes eljá-
rást közöl háziasszonyok számára 
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Adni kell a parasztnak és nem elég ki-
állni a pódiumra az Ígéretekkel. Ezzel olyan 
nyugalmi aliapoio! fogunk teremteni, ami-
vel megerősítjük a demokráciát. 
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Magyarországon még eddig alig 
ismerik a gyümölcspaszta készítés-
módját . 

A paszta készítéséhez felhasznál-
hatunk minden keményebb htisu 
gyümölcsöt. Az édesebbeket .sava-
nyúakkal vegyesen főzzük. A gyü-
mölcsöt mosás után addig főzzük, 
míg teljesen szétmegy. n:.»d szitán 
áttörjük. A főzést mint lekvárké-
sziíésnél élénk tűzön addig folytat-
juk, míg a kanál az ízben függőle-
gesen meg nem áll. Most a tej ¡sín-
ket kemenvebb tiszta papirossal 
(fogalmazvány papír) "kibéleljük és 
a sürü lekvárt kb. ujjnyi vastagon — 
egyenletesen — belekenjük. A sütő-
ben vagy tűzhelyen (akinek aszal ja 
van abban) addig szárítjuk, amig a 
kenyer keménységét elérte. 

Ekkor a tepsiből a papírossal 
együtt az egészet kiemeljük. A pa-
piros ruhavai megnedvesítve könnyen 
lehúzható a pasztáról. 

Igy egészben vagy tetszésszerinti 
alakura, nagyságára felvágva (pogá-
csa, sütemény szaggatókkal) papir-
dobozva. faládikóba rakva szellős 
helyen évekig eltarthatjuk. Csipkés 
papírral bélelt dobozokban, esetleg, 
mignon tálacskában ízlés szerint 
csomagolhatjuk. 

A pasztafelhasználható egész éven 
áí többféleképpen: t . télen nyers 
gyümölcs helyett. 2. Vízzel felfőzve 
ismét lekvár" készíthető belőle. 3. 
Kevés vízben gyengén főzve a leg-
kitűnőbb kompótot szolgáltatja. 

A gyümölcspaszta készítése min-
den körülmények között indokolt, 
gazdaságos és hasznos. Előállítása 
olcsó, készítése és eltartása egyszerű. 

Szerkesztői üzenetek 
Az utóbbi időben több levél érkezett 

.szerkesztőségünkbe, amelynek írói (több-
it vire a Parasztpárt nevében) azt hangoz-
tatják, hogy a Szegedi Szabad Szóból csak 
ennyi, vagv* annvi — jóval kevesebb szám, 
mint amennyi kellett eddig — szükséges, 
mert most már eljulott fiozzájuk a buda-
pesti Szabad Szó is. Szükségesnek tartjuk, 
hogy ezen levelekre ne csakazíróiknak vála-
szoljunk, hanem még küiön is megmond-
juk, 'In sy a budapesti Szabad Szó, mint 
napilap egész más hivatást tölt be, mint a 
párt kerületeinek hetilapjai. A Szegedi 
Szabad Szó a Nemzeti Parasztpárt Üe.lke-
rületének hetilapja. Már a múltban is hiba 
voit, hogy mindent Budapestről szerettek 
volna intézni. Budapestről vartak minden 
irányítást, valójában pedig egy ilyen nagy köz-
pontosítás csak rosszra vezethetne A vi-
déki hetilapok feladata, a kerületekkel tar-
tani fönn a közvetlen kapcsolatot. A ke-
rületnek az érdekeit szolgálja az a lap, 
természetesen ugy, hogy azért ez a szol-
gálat az egesz párt érdeket! szem előtt 
tartsa. A délkerületi problémák, megol-
dandó kérdések felszínen tartására nem 
lehet alkalmas és nenr is vállalhatja a 
Budapesten megjelenő Szabad Szó. A ke-
rületi sajtóra, egy ilyen hetilapban annyira 
szüksége van s ez annyira nélkülözhetet-
len, hogy ezi csak azok nem veszik észre, 
akik nem látják azt sem, hogy szükség 
van a szervezesre. szükség van arra, hogy 
a szavunkat megmondhassuk, problémáin-
kat megvitathassuk. Hangoztatjuk, hogy 
erőseknek kell lennünk, ehhez két dolog 
szükséges, erős Parasztpárt és elterjedt 
sajtó. Olyan sajtó, amit olvasunk, amiért 
áldozunk, amit a miénknek ismerünk el 
s ahova Írhatunk s aminek munkájában 
részt veszünk. Tehát nemhogy sok. de 
oly3n kevés, illetve olyan kevesen olvassak 
még mindig pártunk tagjai közül is, hogy 
föltétlen sokszorosára kell tokozkni az elő-
fizetőink számát. 

A Szegedi Szabad Szóra előfizetni nem is 
áldozat, néhány tojás ára egy negyedévre. 
Ennyi öntudatunknak keli lenni, ennyi ál-
dozatot vállalnunk kell. Vegyünk példát a 
többi pártoktól ezen a téren. 

B. Gy. Szarvas. Igazat adunk annak a 
véleményének, hogy az adóztatást progresz-
szive kell kivetni. Nem ismerjük ugyan, csak 
leírása után a malmát, de elhisszük, hogy 
a nagyobb malmokkal szemben háttérbe 
szorul. Es súlyosabban érinü a beszolgál-
tatási kötelezettség. Sajnos azonban, csak 
azt tudjuk válaszolni, hogy a beszolgál-
tatást rendeletben nem látunk, különbség-
tételt. Egyébként szerezze be a Magyar 
Közlöny 65 számát, junus 1-én jelent meg 
és tanulmányozza ott ál, az idevonatkozó 
rendelkezéseket. S ha mód van rá, a hely-
beli Parasztpárt szervezeten keresztül igye-
kezzen orvoslás! keresni. 

Tudomány, művészet, erkölcs. Ezt 
a három értékelemet kell az uj ifjú-
sági kuliurmunkának, műkedvelő-nek 
a népi demokrácia eszközeivel meg-
való -itania, hogy a mfikedvelés uj 
uijain r írók valóban ertékeset és a 
•maga nemében művészit tudjanak 
adni tagjaiknak és a társadalomnak, 
főképpen a kuliura után sóvárgó 
parasztságnak. 

Az eddigi mükedvelés anyaga 
egyedül a szór ikoztatast, unalmas 
emberek időtöltését s/olgáita és a 
szellemi renyhe -éget fokozta a gon-
dolkodást és erkölcsi érzéket nem 
igénylő, csak a neveíőizmokat ős a 
tüdőt igénybevevő „gyönyörködte-
tésével". A műit századból ittragadt 
népiesen népszinmft problémátlansá-
gával, délibábos, gyöngyösbokrétás, 
hamis ünnepi színével, az opereti 
érzelgős, polgári nyalánkságával, a 
kabaré, lélektelen és céltalan müvé-
sz¡ellenségével s különösen paraszt-
alakjainak göregáboros, mokányber-
ciskedő beállítottságával egyáltalán 
nem, a komoly szinházutánzás pedig 
a gyakorlatban nem alkalmas a mii-
kedvelés anyagaul. Muharay Elemér 
adott először utmutatást és prograru-
mot Magyar Játékszínében a mű-
kedvelő ifjúság kezébe, azt keli 
megvalósítanunk. 

1. Népdalkulturánk néphagyomá-
nyunk leggazdagabb és legértékesebb 
eleme. A hitlerista induló-tömegcikk, 
a négerverü jazz-zene, a kispolgári 
selejtes álkullura zenei terméke, 
a sláger a cigányzene es a léha, 
üres operetíbetét nem művészi és 
nem magyar. Sajnos, if juságunk 
annyira beoitódott az idegen szel-
lem; égtől, hogy nem is erzt e da-
lok Megenségét s az ezeréves pen-
tatun dallamok, a magyarság ke-
leti műveltség-motívumai számára 
s nem „fűlbemászóak": »a nép-
költészet, sajatosan magyar ritmitca-
ju szakaszai bennük az ismét sajá-
tosan magyar-jelképrendszerrel, ter-
mészeti képpel érthetetlen, logikál-
lan. Az az ifjúság, a melyik ma nagy 
garral nevezi magát népinek és de-
mokratikusnak, 9ü7o-ában sincs tisz-
tában azzal, hogy mi a magyar, mi 
a m pi | 

2.'Népballadáink mint költészeti 
remekek, mint dalok és mint dra-
matizált jelenetek is arra várnak, 
hogy velük fejezzük ki az ezeréves 
magyar sorsot (Kerekes Izsák. ,4 fo-
goly katona balladája), az egyéni 
élet — magasabb kúHürnivón re-
génybe, vagy drámába kívánkozó — 
tragédiáit (Kőmives Kelemenné. Bíró 
Anna), a magyar nép szemérmes 
szerelmének tiszta megnyilatkozásait 
Szép Ilona, — Mért sirsz szivem, 
Miska ? vagy a népi humor kiasz-
szikus megnyilvánulásait. (Hej páva.) 

3 . Ugyancsak iiyen szerepet szán-
nánk az uj mükedvelésben a népmesék 
számára is. Kukoricafosztás, fonó, 
hosszú téli esték hangulatos meg-
hittsége helyett á színművészet szent 
csarnokában adunk helyet a közös-
ség vágyait, fantáziáját, humorát és 
észjárását formába öntő meséknek, 
mondáknak. Jó mesélő elmondhatja, 
jó szereplök jelenetté formálva elő-
adhatják ; mindenképpen élvezetes. 

4. Nemcsak művészi és nemzeti, 
hanem erkölcsi kérdést is old meg 
a népi tánc népszerűsítése. Látszó-
lagos ellentét, hogy a népit népsze-
rűvé kel! tenni, de igy van, nincs 
mit tagadni rajta. A nép jórésze a 
kispolgári életszemlélet hatására 
(különösen városok környékén) 
már levetette népi hagyományrétegét 
(nyelvjárás, dal, mozgásművészet, ru-
házkodás stb ), de jobb hijján csak 
a selejtes nyárspolgári álkuhurát ve-
hette fel s most „két sors között*' 
hányódik: száján furcsán hangzik 
az erőszakolt e-zés, nyers paraszti 
hangjává! nem tudja eléggé hosszan 
elnyaffantaní a „Vágyom egy nő 
utánt", rideg paraszti vérmérséklete 
és ritmusérzéke kerékbetörve hever 
a nyámvadt andalgások közt s nya-
kán félrecsúszik a „célszörii szögény 
embör" szántára célszerűtlen nyak-
kendő. Azt hiszi, ezzel lett „polgárrá", 
müveidé, kulturálttá. Pedig, ha pél-
dát venne Veres Pétertől : megtar-
tani népiségiink, népi tudásunk, 
kuíturánk minden sajátosan magyar 
s jellegzetesen paraszti értekét, 
ugyanakkor magas kuiturára, európai 
látókörre tudna szerint t enn i : ezek 
a dialektikus ellentétek, mélyek a 
jövő, népi Magyarország kuíturprog-
rammjában fognak egységbe oldódni. 

5. Az ember egyik legősibb 
ösztönének, a játszasvágynak sa-
játosan magyar formája a népi játék.. 
Ma a kollektív játékokat a tömeg-
szenvedélyre apellaió futball, ököl-
vívás és ehhez hasonlók elégítik ki 
A lélek igazi j3tsz» igényeinek ki-
elémtése a jövő nevelés feladata. 
Különösen az ifjúság ugy nevezett 
érettebb része — ameiy nagyképűen 
és ostobán gyerekesnek tartja az 
önfeledt játék t — szo tu l rá a lélek-
nek erre a kiszabadulására, a test: 
és szellemi c:iet felfrissitőjére, rege-
nerálójára. A modern minőségi 
sportot (úszás, kézűabda, szertorna 
stb.) össze kell kapcsolnunk a klasz-
szikus magyar jatékingyománnyal. 
(Lajos Árpad : A magyar nép játékai ) 

6. Gyökereiben \ran meg s teljes 
kifejlődésre vár a népi dráma. Egy-
részt népmeséink, népballadáink 
anyagának feldolgozásából, másrészt 
ihleu-it n tp i iróink népkulturabó! 
táplálkozó szelleméből születtek s 
gyökeresen a népé is akarnak lenni. 
A népi drámán keresztül keil rm g-
épiteni elsősorban a ludat az értel-
miségi, munkás és parasztosziáiy 
között az osztáiytalan társadalom 
felé. Ez az a pont ugyanis, ahol az 
úgynevezett magas műveltség talál-
kozik a méllyel . ,A r. pi kuliura 
élvezéséhez vagy nagyin egyszerű-
nek, vagy nagyon műveltnek ken 
lenni." (Bálint Sándor). 

7. Igen nagy szerepe van a kö-
zösség szórakoztatva nevelésében a 
bábjátéknak. Nem elég gyermek, 
lelkek, vagy nem elég műven elm.-k 
ezt ismét gyermeteg, óvódás szín-
vonalúnak vélik, hoioíi a mükedve-
lés egyik leghatásosabb eszköze. 
Nemcsak a nevelés, hanem a ne-
vetve fejre olvasott igazság, a sza-
tíra legkitűnőbb módja, amelynek 
magas irodalmi megfelelőjét talár. 
Széchényi é? Szabó Dezső gunyira-
tsiban találhatnánk meg. 

8. Klasszikus és nép ; irodalmunk 
legkiválóbb képviselőinek (Balassa, 
Csokonai, Vörösmarty, Petőfi, Arany 
Reviczky, Ady, Józ-éf Attila, Sinka 
István stb., legszebb, egyben iegköz-
érihetöbb költeményei jelentős része 
legyen ku'uurmur.kanknak r . a 
közelmúlt „Édes Erdély, itt vagyunk"-
os, dob-költői (Gyula deák, Lisztius 
stb.) megutáltattak velünk az aikaimi 
költészet „remekeit". 

9. Szokatlan, de érdekes lehet 
műkedvelő előadásainkon a magvat 
elbeszélő irodalom legkiválóbb alko-
tásainak felolvasása (esetleg pomos 
elmondása !) is. Móra, Tömörkény 
Móricz, Sinka, Tamás i? , Veres s tb 
legszebb novellái felérnek minden 
giccses kabaréjeleneltei! 

10. Természetesen, szükség van 
komolyabb értékű, művészi, rövidebb-
hosszabb színdarabra is. (Falvak 
műkedvelő gárdái elég, ha évenkint 
egyszer kísérleteznek ilyen nagyobb-
szabásu játékkal. Máskor csak a 
fentiekből összeállított műsoros es-
téket rendezzenek.) A kiválasztás: 
igen megbízható ízlésű bizottságra 
bizzuK. Ez is tömegcikk, ezért foko-
zott elővigyázatosság keli a kivá-
lasztásához : feldolgozott népmeséin-
ken kívül a régi iskoladrámák né-
melyike (Kocsonya Mihály házassága 
Tornyos Péter stb ), Kisfaludy, Ma-
dách* Csokonai rövidebb darabjai 
(pl. A civilizátor), valamint az e lőbb 
felsorolt irók elbeszéléseiből átírható 
rövid jelenetek (Tömörkény : Mihály 
szóbeiizik) alkalmasak. Eredeti nép: 
drámai játékokat találunk Volly 
István gyűjteményében is. Hosszabb, 
többfelvonásos, nagyobb munkát 
igénylő darabokat Darvas József 
Asztalos István, Móricz Zsigmond. 
Kodo'ányi János, Tamási Áron stb. 
írtak. Ezek a mi színmüveink! 

A szünetekben a bemondó ne 
izlésieien Móricka-, vagy Hacsek és 
Sajó viccekkel, hanem igazi nép 
humorral szórakoztassa a közönséget. 
(Szent Hiiárius találós kérdései, A 
MagyarAnekdótakincs, v a g y a Nagy-
enye'di Demokrifos esetei, Tamási 
novellákból, vagy gyűjteményekből 
kivett népi tréfák, vidám sírfeliratok 
stb.) ' P. L. 
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